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REGIONE AUTONOMA 
TRENTINO-ALTO ADIGE/SÜDTIROL 

 
GIUNTA REGIONALE  

AUTONOME REGION 
TRENTINO-SÜDTIROL 

 
REGIONALREGIERUNG 

___________________________________________________________________________ 
 

 
Estratto del verbale della seduta del 

  
 Auszug aus dem Protokoll der Sitzung 

vom 
 17.9.2025  

DELIBERAZIONE N. 
 

 BESCHLUSS Nr. 
 

 174  
   

 
Oggetto: Betreff:  
 
Concessione di contributi a Comuni, altri enti 
pubblici, o ad enti ed associazioni che 
svolgono iniziative, progetti e attività di 
particolare interesse regionale. Anno 2025. 
Provincia di Bolzano. Quarta assegnazione. 
 
 
(Euro        18.500,00 – cap.  U05021.0120) 
(Euro      337.290,00 – cap.  U05021.0150) 

 Gewährung von Beiträgen an Gemeinden, 
andere öffentliche oder sonstige  
Körperschaften und Vereinigungen, die 
Initiativen, Projekte und Tätigkeiten von 
besonderem regionalem Belang durchführen. 
Jahr 2025. Provinz Bozen. Vierte Zuweisung. 
 
(Euro        18.500,00 – Kap.  U05021.0120) 
(Euro      337.290,00 – Kap.  U05021.0150) 

 

Arno Kompatscher Presidente / Präsident presente/anwesend 

Giulia Zanotelli 
Vice Presidente sostituta del Presidente / 
Vizepräsidentin-Stellvertreterin des 
Präsidenten 

assente/abwesend 

Franz Thomas Locher Vice Presidente / Vizepräsident presente/anwesend 

Carlo Daldoss Assessore / Assessor presente/anwesend 

Angelo Gennaccaro Assessore / Assessor presente/anwesend 

Luca Guglielmi Assessore / Assessor presente/anwesend 

Gabriele Morandell 
Segretaria generale della Giunta regionale / 
Generalsekretärin der Regionalregierung 

presente/anwesend 

 
Su proposta dell’Assessore Angelo 
Gennaccaro 
 
Ripartizione III – Minoranze linguistiche, 
Integrazione europea e Giudici di Pace 
 
Ufficio per l’integrazione europea e gli aiuti 
umanitari 

 Auf Vorschlag des Assessors Angelo 
Gennaccaro 
 
Abteilung III – Sprachminderheiten, 
europäische Integration und 
Friedensgerichte 
 
Amt für europäische Integration und 
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humanitäre Hilfe 

   

In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
Visto il Testo unificato delle leggi regionali 
“Iniziative per la promozione dell’integrazione 
europea e disposizioni per lo svolgimento di 
particolari attività di interesse regionale”, 
approvato con D.P.G.R. 23 giugno 1997 n. 
8/L, e successive modifiche; 

 Nach Einsichtnahme in den 
Vereinheitlichten Text der Regionalgesetze 
betreffend „Initiativen zur Förderung der 
europäischen Integration und Verfügungen 
für die Durchführung besonderer 
Tätigkeiten von regionalem Belang“ 
genehmigt mit DPRA vom 23. Juni 1997, 
Nr. 8/L in der gültigen Fassung; 
 

Visto il Regolamento di esecuzione del sopra 
citato Testo unificato, in materia di contributi, 
adesioni ed iniziative dirette, emanato con 
d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19, e 
successive modifiche; 

 Nach Einsichtnahme in die 
Durchführungsverordnung zum genannten 
Einheitstext, betreffend Beiträge, 
Mitgliedschaften und direkte Initiativen, 
genehmigt mit D.P.Reg. vom 14. 
November 2024, Nr. 19 in der gültigen 
Fassung; 
 

Visto l’art. 4 del d.P.Reg. 14 novembre 2024, 
n. 19, che prevede il sostegno di iniziative, 
progetti e attività di particolare interesse 
regionale, ai sensi dell’art. 9 del Testo 
unificato; 
 

 Nach Einsichtnahme in Art. 4 des D.P.Reg. 
vom 14. November 2024, Nr. 19, der die 
Unterstützung von Initiativen, Projekten 
und Tätigkeiten von besonderem 
regionalen Belang im Sinne des Art. 9 des 
Vereinheitlichten Textes vorsieht; 
 

Richiamata la propria deliberazione n. 219 di 
data 27 novembre 2024, con la quale sono 
stati approvati le priorità programmatiche e i 
criteri per la concessione di contributi 
nell’anno 2025, ai sensi dell’art. 7 del 
d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19; 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 27. November 
2024, Nr. 219, mit dem die 
programmatischen Prioritäten und die 
Kriterien für die Gewährung von Beiträgen 
für das Jahr 2025 gemäß Art. 7, des 
DPReg vom 14. November 2024, Nr. 19 
genehmigt wurden; 
 

Preso atto che l’ufficio competente ha 
proceduto all’istruttoria delle domande di cui 
agli allegati elenchi – facenti parte integrante 
della presente deliberazione – e che le stesse 
risultano regolari e conformi alle prescrizioni 
del regolamento; 

 

 Festgestellt, dass das zuständige Amt die 
Überprüfung der Gesuche laut 
beiliegender Verzeichnisse – die 
ergänzender Bestandteil dieses 
Beschlusses sind – vorgenommen hat und 
dass diese ordnungsgemäß eingereicht 
wurden und den Bestimmungen der 
Verordnung entsprechen; 
 

Considerato che è stata accertata la 
coerenza delle iniziative, dei progetti e delle 

 Festgestellt, dass die Initiativen, Projekte 
und Tätigkeiten mit den programmatischen 
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attività con le priorità programmatiche e i 
criteri e che sono state formulate le relative 
proposte di contributo; 

Prioritäten und den Kriterien 
übereinstimmen und dass die 
entsprechenden Beitragsvorschläge 
abgegeben wurden; 
 

Visto il parere positivo espresso in data 08 
settembre 2025 dal Comitato per la 
valutazione delle domande di cui all’art. 14 
del d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19; 

 Aufgrund der am 08.September 2025 vom 
Beirat zur Bewertung der Gesuche gemäß 
Art. 14 des DPReg vom 14. November 
2024, Nr. 19 abgegebenen positiven 
Stellungnahme; 
 

Preso atto che, ai sensi dell’art. 17 del 
d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19, sono 
state presentate richieste di erogazione di un 
anticipo pari al 60% del contributo concesso e 
che l’anticipo sarà liquidato con successivo 
atto; 
 

 Festgestellt, dass gemäß Art. 17 des 
DPReg. vom 14. November 2024, Nr. 19, 
Ansuchen betreffend die Entrichtung eines 
Vorschusses in Höhe von 60 % des 
gewährten Beitrags eingegangen sind und 
dass der Vorschuss mit einer späteren 
Maßnahme ausgezahlt wird; 
 

Vista la legge regionale 15 luglio 2009, n. 3 
“Norme in materia di bilancio e contabilità 
della Regione”, e successive modifiche, 
nonché il decreto legislativo 23 giugno 2011, 
n. 118; 
 

 Aufgrund des Regionalgesetzes vom 15. 
Juli 2009, Nr. 3 „Bestimmungen über den 
Haushalt und das Rechnungswesen der 
Region“ i.d.g.F. sowie des gesetzesvertre-
tenden Dekrets vom 23. Juni 2011, Nr. 
118; 
 

Vista la propria deliberazione n. 254 di data 
30 dicembre 2024 “Approvazione documento 
tecnico di accompagnamento del bilancio di 
previsione della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 
2025–2027”; 
 

 Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Regionalregierung vom 30. Dezember 
2024, Nr. 254 „Genehmigung des 
technischen Begleitberichts zum 
Haushaltsvoranschlag der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2025–2027“;  
 

Vista la propria deliberazione n. 255 di data 
30 dicembre 2024 “Approvazione del bilancio 
finanziario gestionale della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol per gli 
esercizi finanziari 2025-2027”; 

 Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Regionalregierung vom 30. Dezember 
2024, Nr. 255 „Genehmigung des 
Verwaltungshaushalts der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2025–2027“; 
 

Vista la propria deliberazione n. 256 di data 
30 dicembre 2024 “Approvazione del piano 
degli indicatori relativi al bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2025-
2027”; 

 Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Regionalregierung vom 30. Dezember 
2024, Nr. 256 „Genehmigung des Plans 
der Indikatoren betreffend den 
Haushaltsvoranschlag der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2025–2027“; 
 

Vista la deliberazione della Giunta regionale 
n. 150 del 30 luglio 2025 “Variazioni al 
documento tecnico di accompagnamento ed 

 Nach Einsichtnahme in den Beschluss der 
Regionalregierung vom 30. Juli 2025, Nr. 
150 „Änderungen zum technischen 
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al bilancio finanziario gestionale a seguito 
dell’assestamento del bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2025–
2027”; 
 

Begleitbericht und zum 
Verwaltungshaushalt infolge des 
Nachtragshaushalts der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2025- 2027”; 
 

Vista la propria deliberazione n. 91 di data 26 
maggio 2021, modificata con deliberazione n. 
107 di 7 giugno 2023, riguardante la 
determinazione delle competenze da 
riservare alla Giunta, alle Dirigenti ed ai 
Dirigenti, alle Direttrici e ai Direttori degli 
uffici; 
 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 26. Mai 2021, Nr. 91,
geändert mit Beschluss vom 7. Juni 2023,
Nr. 107, betreffend die Festlegung der der
Regionalregierung, den Führungskräften 
und den Amtsdirektorinnen/ Amtsdirektoren
vorbehaltenen Zuständigkeiten; 

Ritenuto dunque di procedere 
all’assegnazione dei contributi per iniziative, 
progetti e attività di particolare interesse 
regionale, secondo quanto indicato negli 
allegati elenchi; 
 

 Nach Dafürhalten, die Beiträge für 
Initiativen, Projekte und Tätigkeiten von 
besonderem regionalen Belang 
entsprechend der Angaben in den 
beiliegenden Verzeichnissen zu gewähren; 

Accertata la disponibilità di fondi sui capitoli 
U05021.0120 e U05021.0150 dello stato di 
previsione della spesa per l’esercizio 
finanziario in corso ed accertato che la spesa 
è compatibile con le regole di finanza 
pubblica, ai sensi dell’art. 28 della legge 
regionale 15 luglio 2009, n.3, e successive 
modifiche; 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass in 
den Kapiteln U05021.0120 und 
U05021.0150 des Ausgabenvoranschlages 
für das laufende Haushaltsjahr Mittel zur 
Verfügung stehen und dass die Ausgabe 
mit den Regeln der öffentlichen Finanzen 
im Sinne des Art. 28 des Regionalgesetzes 
Nr. 3 vom 15. Juli 2009 in der gültigen 
Fassung vereinbar ist; 

Ad unanimità di voti legalmente espressi, 
 

  

delibera  beschließt 
die Regionalregierung 

 

 
 mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
   

1. di concedere, ai sensi dell’art. 15, comma 
4, del d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19, i 
contributi a Comuni, altri enti pubblici, o ad 
enti ed associazioni per lo svolgimento di 
particolari attività di interesse regionale, 
secondo quanto indicato negli allegati 
elenchi, che formano parte integrante e 
sostanziale del presente provvedimento; 
 

 1. Gemeinden, anderen öffentlichen oder 
sonstigen Körperschaften und 
Vereinigungen, die Initiativen, Projekte und 
Tätigkeiten von besonderem regionalem 
Belang durchführen Beiträge im Sinne des 
Art. 15 Abs. 4 des DPReg vom 14. 
November 2024, Nr. 19 und entsprechend 
den Angaben in den beiliegenden 
Verzeichnissen, die ergänzender und 
wesentlicher Bestandteil dieser Maßnahme 
sind,  zu gewähren; 

 
2. di impegnare, ai fini della concessione dei 
contributi di cui sopra (richiesti da parte delle 

 2. für die Gewährung der oben genannten 
Beiträge (beantragt seitens 
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amministrazioni locali - allegato A), la spesa 
di Euro 18.500,00, con imputazione sul cap. 
U05021.0120 dello stato di previsione della 
spesa per l’esercizio finanziario in corso; 
 

Lokalverwaltungen - Anlage A ) den Betrag 
von Euro 18.500,00 im Kap. U05021.0120 
des Ausgabenvor-anschlages für das 
laufende Haushaltsjahr zweckzubinden; 
 

Importo 

Betrag 

Missione 

Aufgaben-
bereich 

Programma 

Programm 
Titolo 

Titel 

Macro-
Aggregato 

Gruppierung 

Capitolo 

Kapitel 

Identific. Conto FIN 

(V livello piano dei 
conti) 

Identif. Konto FIN 

(5. Ebene Kostenplan) 

Esercizio 

Esigibilità 2025 

Fälligkeit 
Haushalt 2025 

€   8.500,00 05 02 1 04 U05021.0120 U.1.04.01.02.003 €   8.500,00 

€ 10.000,00 05 02 1 04 U05021.0120 U.1.04.01.02.999 € 10.000,00 

 
3. di impegnare, ai fini della concessione dei 
contributi di cui sopra (richiesti da parte delle 
istituzioni sociali private - allegato B), la 
spesa di Euro 337.290,00, con imputazione 
sul cap. U05021.0150  dello stato di 
previsione della spesa per l’esercizio 
finanziario in corso; 
 

 3. für die Gewährung der oben genannten 
Beiträge (beantragt  seitens privater 
Sozialeinrichtungen – Anlage B) den Betrag 
von Euro 337.290,00 im Kap. U05021.0150 
des Ausgabenvoranschlages für das laufende 
Haushaltsjahr zweckzubinden; 

Importo 

Betrag 

Missione 

Aufgaben
-bereich 

Programma 

Programm 
Titolo 

Titel 

Macro-
Aggregato 

Gruppierung 

Capitolo 

Kapitel 

Identific. Conto FIN 

(V livello piano dei 
conti) 

Identif. Konto FIN 

(5. Ebene 
Kostenplan) 

Esercizio 

Esigibilità 2025 

Fälligkeit 
Haushalt 2025 

€ 337.290,00 05 02 1 04 U05021.0150 U.1.04.04.01.001 € 337.290,00 

 
4. di autorizzare, ai sensi dell’art. 17, del 
d.P.Reg. 14 novembre 2024, n. 19, 
l’erogazione degli anticipi richiesti, che 
verranno liquidati con successivo atto. 

  
4. die Auszahlungen der gemäß Art. 17 des 
DPReg vom 14. November 2024, Nr. 19 
beantragten Vorschüsse zu genehmigen, die 
mit einer späteren Maßnahme erfolgen; 
 

Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi:  
 
a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento 
entro 60 giorni, ai sensi del decreto legislativo 
2 luglio 2010, n. 104;  
 
 
 
b) ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 
entro 120 giorni, ai sensi del DPR 24 
novembre 1971, n. 1199. 

 Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden: 
 
a) Rekurs beim Regionalen 
Verwaltungsgericht Trient innerhalb von 60 
Tagen, im Sinne des gesetzesvertretenden 
Dekrets vom 2. Juli 2010, Nr. 104; 
 
b) außerordentlicher Rekurs an den 
Präsidenten der Republik, seitens 
derjenigen, die ein rechtliches Interesse 
daran haben innerhalb von 120 Tagen, im 
Sinne des D.P.Reg. vom 24. November 
1971, Nr. 1199. 
 

Il presente provvedimento è pubblicato ai 
sensi dell’art. 7 comma 2 della legge 
regionale 13 dicembre 2012, n.8 sul sito 
internet della Regione. 

 Die vorstehende Maßnahme wird gemäß 
Art. 7 Abs. 2 des Regionalgesetzes vom 13. 
Dezember 2012, Nr. 8 auf der Internetseite 
der Region veröffentlicht. 
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  Letto, confermato e sottoscritto.      Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

 
IL PRESIDENTE 

 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Arno Kompatscher 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

LA SEGRETARIA GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DIE GENERALSEKRETÄRIN 
DER REGIONALREGIERUNG 

 
Gabriele Morandell 

firmato digitalmente / digital signiert 
 

Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione 
(D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua 
firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine
für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen 
digital signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt 
und bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die 
Angabe des Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren 
eigenhändige Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 
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ELENCO-VERZEICHNIS A 
 

CONTRIBUTI PER INIZIATIVE/ PROGETTI/ ATTIVITA‘ DI PARTICOLARE INTERESSE 
REGIONALE 
BEITRÄGE FÜR INITIATIVEN/ PROJEKTE/ TÄTIGKEITEN VON BESONDEREM 
REGIONALEM BELANG 
 
PROVINCIA DI BOLZANO/ PROVINZ BOZEN - ANNO/ JAHR 2025 – QUARTA 
ASSEGNAZIONE /  VIERTE ZUWEISUNG  
 
Cap./Kap.: U05021.0120 
IDENTIFICAZIONE CONTO FINANZIARIO (V° LIVELLO PIANO DEI CONTI) U.1.04.01.02.999 - 
AMMINISTRAZIONI LOCALI 
IDENTIFIKATION KONTO FIN (5. EBENE KOSTENPLAN) U.1.04.01.02.999 - LOKALVERWALTUNGEN 

 
 

 
ANAGRAFICA DEL BENEFICIARIO 

ANAGRAFISCHE DATEN DES 
BEITRAGSEMPFÄNGER  

INIZIATIVA/ PROGETTO/ 
ATTIVITA‘ 

INITIATIVE/ PROJEKT/ 
TÄTIGKEIT 

CONTRIBUTO 
BEITRAG 

1 

Azienda di Soggiorno e Turismo di Bolzano - 
Verkehrsamt der Stadt Bozen - 
via Alto Adige 60 
39100  BOLZANO 
 
C.F. 00136120219 

Bolzano Città del Vino 10.000,00 

 totale/ insgesamt 10.000,00 

 
 
 
Cap./Kap.: U05021.0120 
IDENTIFICAZIONE CONTO FINANZIARIO (V° LIVELLO PIANO DEI CONTI) U.1.04.01.02.003 – COMUNI 
IDENTIFIKATION KONTO FIN (5. EBENE KOSTENPLAN) U.1.04.01.02.003 – GEMEINDEN 
 
 

 
ANAGRAFICA DEL BENEFICIARIO 

ANAGRAFISCHE DATEN DES 
BEITRAGSEMPFÄNGER  

INIZIATIVA/ PROGETTO/ 
ATTIVITA‘ 

INITIATIVE/ PROJEKT/ 
TÄTIGKEIT 

CONTRIBUTO 
BEITRAG 

1 

Comune di Merano 
via Portici 192 
39012 Merano 
 
C.F. 00394920219 

Appuntamento a Merano - 
AutorInnen in Meran 2025 

8.500,00 

 
totale/ insgesamt 8.500,00 
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ELENCO/ VERZEICHNIS B 

 
CONTRIBUTI PER INIZIATIVE/ PROGETTI/ ATTIVITA‘ DI PARTICOLARE INTERESSE 
REGIONALE 
BEITRÄGE FÜR INITIATIVEN/ PROJEKTE/ TÄTIGKEITEN VON BESONDEREM 
REGIONALEM BELANG 
 
PROVINCIA DI BOLZANO/ PROVINZ BOZEN - ANNO/ JAHR 2025 – QUARTA 
ASSEGNAZIONE / VIERTE ZUWEISUNG  
 
Cap./Kap.: U05021.0150 
IDENTIFICAZIONE CONTO FINANZIARIO (V° LIVELLO PIANO DEI CONTI) U.1.04.04.01.001 - ISTITUZIONI 
SOCIALI PRIVATE 
IDENTIFIKATION KONTO FIN (5. EBENE KOSTENPLAN) U.1.04.01.01.001 - PRIVATE 
SOZIALEINRICHTUNGEN 

 
 

ANAGRAFICA DEL BENEFICIARIO 
ANAGRAFISCHE DATEN DES 

BEITRAGSEMPFÄNGER  

INIZIATIVA/ PROGETTO/ 
ATTIVITA‘ 

INITIATIVE/ PROJEKT/ 
TÄTIGKEIT 

CONTRIBUTO 
BEITRAG 

1 

Kaninchenzüchterverband Südtirol 
Galvanistrasse 38 
39100 Bolzano 
 
C.F. 94063930211 

Landesschau und Vereinsschauen 5.000,00 

2 

SG Eisacktal Raiffeisen ASV 
Laghetto 21 
39042 Bressanone 
 
C.F. 01604240216 

Brixia Next Gen 4.700,00 

3 

ASV - ASD Segelverein Reschensee 
E. Stecherstrasse 13 
39027 Graun i. V. - Reschen 
 
St. Nr. 02740290214 

Italienmeisterschaft Sbkl. Soling + 
intern. offener Alpencup Sbkl. 
Soling + intern. offene Regatta 
Sbkl. Longtze 

3.000,00 

4 

ALV Sextner Dolomiten 
Dolomitenstrasse 45 
39030 Sexten 
 
St.Nr. 02719950210 

28. Südtirol Drei Zinnen Alpine 
Run 7.500,00 

5 

Verband Tiroler Schützen 
Innsbrucker Strasse 29 
39100 Bolzano 
 
C.F. 94114860219 

10 anni "An der Front" 3.000,00 

6 

Laubenkomitee der Stadt Glurns 
Rathausplatz 1 
39100 Bozen 
 
St.Nr. 01720120219 

Glurnser Advent 2025 6.500,00 
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 ANAGRAFICA DEL BENEFICIARIO 
ANAGRAFISCHE DATEN DES 

BEITRAGSEMPFÄNGER  

INIZIATIVA/ PROGETTO/ 
ATTIVITA‘ 

INITIATIVE/ PROJEKT/ 
TÄTIGKEIT 

CONTRIBUTO 
BEITRAG 

7 

Associazione Italiana Cultura e Sport 
Bolzano APS 
via Alessandria 17/A 
39100 Bolzano 
 
C.F. 94101450214 

Festival dei Sogni e del Fumetto 
seconda edizione 

16.000,00 

8 

MAIRANIA 857,  Soc. Coop. 
via Cavour 1 
39012 Merano 
 
St.Nr. 02432040216 

REVOLUTION che la morte ci trovi 
vivi 

3.000,00 

9 

Freilichtspiele Südtiroler Unterland - 
Theater an der Etsch 
Andreas-Hofer-Str. 56 
39044 Neumarkt 
 
St.Nr. 80009720212 

Freilichtaufführung 2025 "Der 
Sturm" von W. Shakespeare 24.000,00 

10 

ASV Leichtathletikclub Vinschgau 
Raiffeisen 
Marktstr. 42 
39021 LATSCH 
 
ST.NR. 82029210216 

Stabhochsprung der Weltklasse 
2025 (21. Auflage) 15.000,00 

11 

Associazione 'Teatro PraTIKo' 
P.zza Cavour 1 
39012 Merano 
 
C.F. 91031680217 

Stagione XXV TIME 5.500,00 

12 

ZeLIG Societá Cooperativa 
Via Brennero 20/D 
39100 Bolzano 
 
C.F. 01282110210 

Hybrid Cinema 10.000,00 

13 

ASV Jenesien 
Sportzone Pichl Nr. 11 
39050 JENESIEN 
 
ST.NR. 80022800215 

Corsa panoramica sul Salto 
Panoramalauf Soltn 

2.850,00 

14 

ASD FOUNDATION ORGANISATION 
RUNNING F.O.R. 
Via Dolomiti 26 
39034 DOBBIACO (BZ) 
 
C.F. 02603940988 

CORTINA DOBBIACO RUN 16.000,00 
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 ANAGRAFICA DEL BENEFICIARIO 
ANAGRAFISCHE DATEN DES 

BEITRAGSEMPFÄNGER  

INIZIATIVA/ PROGETTO/ 
ATTIVITA‘ 

INITIATIVE/ PROJEKT/ 
TÄTIGKEIT 

CONTRIBUTO 
BEITRAG 

15 

Verein der Bücherwürmer 
Hofmannplatz 2 
39011 LANA 
 
ST.NR. 91000470210 

40. Literaturtage Lana 10.000,00 

16 

BrixenCultur 
Regensburger Allee 9 
39042 BRIXEN 
 
ST.NR. 02943590212 

10 Jahre Musik Licht Show 
(Abwicklung: Drehbuch, Text und 
Videomapping) 

65.000,00 

17 

Federazione Cori Dell'Alto Adige 
Via di Mezzo ai Piani 18 
39100 BOLZANO 
 
C.F. 80013620218 

Itinerario Corale di Tradizione ed 
Innovativo 

30.000,00 

18 

Verein Geschichte und Region / Storia e 
Regione 
Armando-Diaz-Str. 8 B 
39100 BOZEN 
 
ST.NR. 94029060210 

Bozner Gespräche zur 
Regionalgeschichte: Mobilität und 
Region 

2.200,00 

19 

Associazione Provinciale Musicisti-
Musiker Vereinigung Südtirols 
Via Nicolo Rasmo 62 
39100 BOLZANO 
 
C.F. 94026500218 

Festival "A ride from Canada to 
USA 2025" 

2.300,00 

20 

Verein Sweet Alps 
Kapuzinerstr. 2 
39011 LANA 
 
ST.NR. 02563710215 

Lana Meets Jazz 2025 7.000,00 

21 

Südtiroler Autorenvereinigung 
Zollstangenplatz 4 
39100 BOZEN 
 
ST.NR. 94003060210 

Summer School Südtirol 10.000,00 

22 

Männerchor Neustift 
Stiftstrasse 1 
39040 NEUSTIFT 
 
ST.NR. 90009880213 

Neustifter Historical 6.950,00 
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23 

IDEA Tanz Theater PerformanceL. 
Thuillestr. 14/4 
39100 BOZEN 
 
ST.NR. 94057890215 

Tanzkonzert 4.540,00 

24 

ASV Brixen Dolomiten Marathon 
Regensburger Allee 9 
39042 BRIXEN 
 
ST.NR. 02808710210 

13. Women's run Bressanone 6.500,00 

25 

Tennis Club Comune di Bolzano 
Viale P.E. di Savoia 11 A 
39100 BOLZANO 
 
C.F. 00686950213 

Tornei Nazionali OPEN e 3-4NC 4.500,00 

26 

AGACH - Unione delle Federazioni corali 
dell'Arco alpino 
Piazza Domenicani 7 
39100 BOLZANO 
 
C.F. 94109370216 

Concerto di Natale 10.000,00 

27 

Associazione Arte del far ridere 
Viale Venezia 56 
39100 BOLZANO 
 
C.F. 94145700210 

Festival Arte in Piazza 1.250,00 

28 

Verein Schlossfestspiele Tirol 
Hauptstr. 8 
39019TIROL 
 
ST.NR. 91061460217 

Lysistrata 50.000,00 

29 

Südtiroler Haflinger Pferdezuchtverband 
Genossenschaft u. landwirtschaftliche 
Gesellschaft 
Luigi-Galvani-Str. 38 
39100 BOZEN 
 
ST.NR. 00307400218 

Teilnahme an der intern. 
Fachmesse Fieracavalli - 
Präsentation des Haflinger 

5.000,00 

 
totale/ insgesamt 337.290,00 

 


